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See the notice on TED website

222596-2026 - Concurso
Bulgária – Electricidade – „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия 
(високо/средно/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща 
група за срок от 12 месеца“ за нуждите на ТП „ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО БУРГАС”
OJ S 64/2026 01/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
Correio eletrónico: velinakov@abv.bg
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно
/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок 
от 12 месеца“ за нуждите на ТП „ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО БУРГАС”
Descrição: Възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на обществена 
поръчка на основание чл.18, ал.1, т.1 и ал.2, във връзка с чл.74 от Закона за 
обществените поръчки.Обект на настоящата обществена поръчка е доставка, по 
смисъла на чл. 3, ал.1, т.2 от ЗОП. Обществената поръчка е изпълнима при условията, 
описани в документацията за участие в процедурата с предмет: „Доставка на нетни 
количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско напрежение) и избор на 
координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 месеца”. Място на 
извършване на доставката: доставката на електрическа енергия ще се извършва в 
обекти на Възложителя, съгласно Техническата спецификация /Приложение № 3/, 
неразделна част от документацията. Срокове на обществена поръчка: Краен срок на 
договора - 12 месеца, считано от сключването му, или до изчерпване на финансовия 
ресурс.
Identificador do procedimento: e46c372a-92e2-4eba-a02c-b2f37d49aee8
Identificador interno: 574110
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09310000 Electricidade

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Бургас (BG341)
País: Bulgária

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/222596-2026
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Informações adicionais: доставката на електрическа енергия ще се извършва в обекти на 
Възложителя, съгласно Техническата спецификация /Приложение № 3/, неразделна 
част от документацията

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 5 100,00 EUR

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Гаранция за изпълнение на договор 1. При подписване на 
договора, определеният за изпълнител представя гаранция, обезпечаваща 
изпълнението на договора в размер на 3% (три на сто) от общата стойност на договора 
в евро без ДДС. 2. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: 
2.1. Гаранциите във формата на парична сума да се внасят по банков път по сметка на 
ТП ДГС Бургас: Банка: ЦКБ АД БУРГАС BIC: CECBBGSF IBAN: BG88 CECB 9790 10E9 
5671 00, като банковите такси по превода са за сметка на наредителя. Документът, 
удостоверяващ платената гаранция за изпълнение, следва да бъде заверен с 
оригинален подпис и печат от съответната банка. В случай че участникът е превел 
парите по електронен път (електронно банкиране), той следва да завери съответния 
документ със саморъчен подпис. 2.2. Банкова гаранция (в оригинал) - в случай че 
гаранцията за изпълнение на договора е под формата на банкова гаранция, същата 
трябва да бъде безусловна, неотменима и платима изцяло или частично в посочен от 
Възложителя размер при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че 
Изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за възлагане на обществената 
поръчка или че Възложителят е прекратил договора поради виновно неизпълнение на 
задължения на Изпълнителя. В случай, че гаранцията за изпълнение се представи като 
парична сума и банкова гаранция същата може да се предостави от името на 
Изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 2.3. Застраховка (оригинал на полица), 
която обезпечава изпълнението, чрез покритие на отговорността на Изпълнителя. 
Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази 
застраховка. Застраховката, следва да покрива риска от неизпълнение на задълженията 
по договора от страна на Изпълнителя. Застраховката не може да бъде използвана за 
обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. Текстът на 
застраховката се съгласува предварително с Възложителя. В случай че участникът, 
избран за изпълнител, представи Гаранция за обезпечаване на изпълнението под 
формата на застраховка, при подписването на договора той представя на Възложителя 
и доказателства, че дължимата по застраховката премия е изцяло платена. 3. В случай 
че гаранцията за изпълнение се представи като банкова гаранция или застраховка, то 
срокът на действието ѝ следва да надвишава с 30 (тридесет) дни срока за изпълнение 
на договора. 4. При представяне на гаранцията с платежно нареждане, банкова 
гаранция или застраховка, в тях изрично се посочва предметът на договора, за 
изпълнението на който се представя гаранцията. 5. Разходите по откриването и 
поддържането на гаранцията за изпълнение са за сметка на изпълнителя. Последният 
следва да предвиди и заплати своите такси по откриване и обслужване на гаранцията 
така, че размерът на получената от Възложителя гаранция да не бъде по-малък от 
определения в настоящата процедура. 6. Участникът, определен за изпълнител, избира 
сам формата на гаранцията за изпълнение. 7. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. 8. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществена поръчка. 9. 
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Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение без да дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupção: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Violação das obrigações no domínio da legislação social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: За 
кандидата или участника е установено, че: - е представил документ с невярно 
съдържание, с който се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или 
декларираното изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е 
предоставил изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на 
основания за отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 
от ЗОП)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Falência: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvência: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Acordo com os credores: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Atividades suspensas: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Falta profissional grave: Кандидатът или участникът е лишен от правото да упражнява 
определена професия или дейност съгласно законодателството на държавата, в която е 
извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП) Възложителят отстранява от участие в процедурата всеки кандидат или 
участник (включително подизпълнители и лица, чиито ресурси се използват), който 
попада в приложното поле на забраните по чл. 5к, параграф 1, а именно: Руски 
граждани или физически или юридически лица, образувания или органи, установени в 
Русия; Юридически лица, образувания или органи, чиито права на собственост се 
притежават пряко или косвено в дял над 50 % от субект, посочен в т. 1; Физически или 
юридически лица, образувания или органи, действащи от името или по указание на 
субект, посочен в т. 1 или т. 2. За доказване липсата на горепосочените обстоятелства, 
участниците представят Декларация за липса на обстоятелствата по чл. 5к от 
Регламент (ЕС) № 833/2014 (по образец на Възложителя) към момента на подаване на 
офертата.“
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Доставка на нетни количества активна електрическа енергия (високо/средно
/ниско напрежение) и избор на координатор на стандартна балансираща група за срок 
от 12 месеца“ за нуждите на ТП „ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО БУРГАС”
Descrição: Възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на обществена 
поръчка на основание чл.18, ал.1, т.1 и ал.2, във връзка с чл.74 от Закона за 
обществените поръчки.Обект на настоящата обществена поръчка е доставка, по 
смисъла на чл. 3, ал.1, т.2 от ЗОП. Обществената поръчка е изпълнима при условията, 
описани в документацията за участие в процедурата с предмет: „Доставка на нетни 
количества активна електрическа енергия (високо/средно/ниско напрежение) и избор на 
координатор на стандартна балансираща група за срок от 12 месеца”. Място на 
извършване на доставката: доставката на електрическа енергия ще се извършва в 
обекти на Възложителя, съгласно Техническата спецификация /Приложение № 3/, 
неразделна част от документацията. Срокове на обществена поръчка: Краен срок на 
договора - 12 месеца, считано от сключването му, или до изчерпване на финансовия 
ресурс.
Identificador interno: 574110

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 09310000 Electricidade
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5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Бургас (BG341)
País: Bulgária

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 12 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 1
Mais informações sobre renovações: Предвидени възможности за изменение на договора 
съгласно чл.116, ал.1, т.1 от ЗОП са следните: • В случай на необходимост, в рамките на 
срока на действие на договора, Възложителят си запазва правото на промяна в броя на 
обектите за доставка на ел.енергия според възникналата необходимост и съобразно 
одобрените от КЕВР „Общи условия на договорите за продажба на електрическа енергия
“, за които ще заплаща консумираната енергия по договорената с изпълнителя цена; • В 
случай, че към датата на изтичане на срока на договора не е проведена обществена 
поръчка/или все още се провежда/ за избор на изпълнител, с който да се сключи нов 
договор със същия предмет по реда на ЗОП и в случай, че общата прогнозна стойност 
не е изчерпана, договорът продължава своето действие до сключването на нов договор, 
но не за повече от 6 месеца.

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 5 100,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Предметът на поръчката е свързан с осигуряване на постоянна оперативна 
дейност на ТП „ДГС Бургас“ чрез доставка на електрическа енергия. Поради 
непрекъснатия характер на нуждите на ведомството, се предвижда след изтичане на 
срока на договора да бъде обявена нова процедура за последващ период.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica
Critérios de contratos públicos ecológicos: Sem critérios de contratação pública ecológica

5.1.8.  Critérios de acessibilidade
Os critérios de acessibilidade para as pessoas com deficiência não estão incluídos, com a 
seguinte justificação
Justificação: Естеството на доставяната стока (активна ел. енергия) не позволява 
определянето на критерии за достъпност. Доставката се извършва до обекти на ТП ДГС 
Бургас и е предназначена за захранване на съоръжения и сграден фонд, а не за 
предоставяне на услуга към крайни потребители – граждани, което прави прилагането 
на критерии за достъпност необосновано.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro profissional relevante
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Descrição do critério de seleção: Изисквания за правоспособност за упражняване на 
професионална дейност. Участникът следва да притежава валиден лиценз за търговия 
с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на балансираща група”, 
издаден от КЕВР, в съответствие със Закона за енергетиката. Участникът следва да е 
вписан в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на стандартни балансиращи групи 
като координатор с посочен идентификационен номер/EIC код и със статус активен. 
Участникът следва да има сключен Рамков договор с оператора на 
електроразпределителна мрежа, към която е присъединен Възложителя, съгласно чл. 
23 ал. 2 от ПТЕЕ. Изискванията по включително, се прилагат за местните и 
чуждестранните лица включително, тъй като за търговия с електрическа енергия и за 
дейността координатор на стандартна балансираща група се изисква лиценз и 
съответни регистрации по местното законодателство, съгласно чл. 58, ал. 1, т. 1 и т. 3 от 
ПТЕЕ, във връзка с чл. 40, ал. 1 и ал. 7, във връзка с чл. 39, ал. 5, във връзка с ал. 1, т. 5 
от ЗЕ. Деклариране: При подаване на офертата участниците посочват информацията 
относно посочените по-горе изисквания в ЕЕДОП, Част IV „Критерии за подбор“, Раздел 
А „Годност“, поле "Вписване в съответния професионален регистър". Доказване: При 
сключването на договора на основание чл. 112, ал.1, т.2 от ЗОП, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи документи, с които удостоверява 
съответствието си с минималните изисквания за годност (правоспособност) за 
упражняване на професионална дейност, а именно: 1.1. Заверено копие на валиден 
лиценз за търговия с електрическа енергия, включващ дейността „координатор на 
стандартна балансираща група“ издаден от КЕВР, в съответствие със ЗЕ; 1.2. Заверено 
копие на доказателство за вписване в регистъра на ЕСО ЕАД на координатори на 
стандартни балансиращи групи, като координатор с посочен идентификационен номер
/EIC код и със статус активен. 1.3. Заверено копие на Удостоверение за сключен Рамков 
договор с оператора на електроразпределителна мрежа, към която е присъединен 
Възложителя или заверено копие от сключения договор. В хипотезата на чл.67, ал.5 от 
ЗОП Възложителят може да изиска от участниците по всяко време след отварянето на 
заявленията за участие или офертите да представят всички или част от документите, 
чрез които се доказва информацията в еЕЕДОП. Забележка: Възложителят няма да 
изисква документи, до които има достъп по служебен път или чрез публичен регистър, 
или могат да бъдат осигурени чрез пряк и безплатен достъп до националните бази 
данни на държавите членки.

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: "НАЙ- НИСКА ЦЕНА"
Descrição: Предвид критерият за възлагане, класирането се извършва по възходящ ред, 
като на първо място се класира офертата с най-ниска цена – предложена като единична 
цена на търговска надбавка към формираната цена за доставка на активна 
електрическа енергия за 1 MWh, равна на сбора от почасовата цена на Българска 
независима Енергийна Борса ЕАД (БНЕБ), пазарен сегмент „ден напред”, изчислена за 
всеки час на база измерено количество енергия на Възложителя. Когато най-ниската 
цена се предлага в две или повече оферти, класирането се извършва чрез жребий (чл. 
58, ал. 3, изречение първо, предложение второ от ППЗОП). Предвид критерият за 
възлагане, възложителят прилага чл. 72, ал. 1 от ЗОП, в зависимост от броя на 
подадените оферти, както следва: При подадени ТРИ ИЛИ ПОВЕЧЕ оферти: На 
основание чл. 72, ал. 1, т. 1 от ЗОП, възложителят изисква представяне в 5- дневен срок 
на обосновка за начина на образуване на предложение в офертата на участник, когато 
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то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от: - средната стойност на предложенията на 
останалите участници за най-ниска цена – предложена като единична цена на търговска 
надбавка – при оценяване на три или повече оферти. При подадени на ЕДНА или ДВЕ 
оферти: На основание чл. 72, ал. 1, т. 2, предложение второ от ЗОП, Възложителят 
изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на образуване на 
предложение в офертата на участник, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно 
от предварително определена от възложителя подходяща и обективна база за 
сравнение – при оценяване на ЕДНА или ДВЕ оферти. Определената БАЗА за 
сравнение на отклонението е следната: Паричната стойност в евро без ДДС, 
сформирана от търговска надбавка над 10% от базовата цена от пазарен сегмент „ден 
напред”, публикувана на официалната страница на БНЕБ за месеца предхождащ 
месеца в който се отварят ценовите предложения.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: búlgaro
Endereço dos documentos do concurso: https://app.eop.bg/today/574110
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.eop.bg/today/574110
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: búlgaro
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) hora de verão da 
Europa Oriental
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 07/05/2026 11:00:00 (UTC+03:00) hora de verão da Europa Oriental
Local: В системата
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Комисия за защита на конкуренцията
Informações sobre os prazos de recurso: Жалба може да се подава в 10-дневен срок от 
изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП — срещу решението за откриване на 

https://app.eop.bg/today/574110
https://app.eop.bg/today/574110
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процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за изменение или 
допълнителна информация (чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП).
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação: Национална агенция за 
приходите
Endereço web da legislação fiscal: https://nra.bg
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação: Министерство на 
околната среда и водите
Endereço web da legislação ambiental: https://www.moew.government.bg
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Endereço web da legislação laboral: https://www.gli.government.bg
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ "ДЪРЖАВНО ГОРСКО СТОПАНСТВО 
БУРГАС"
Número de registo: 2016176540031
Endereço postal: ул. "ЦАР ИВАН ШИШМАН" № 8, ет.2
Cidade: гр. Бургас
Código postal: 8000
Subdivisão do país (NUTS): Бургас (BG341)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Велина Ковачева - Стойкова
Correio eletrónico: velinakov@abv.bg
Telefone: +359 889696907
Endereço Internet: https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
Perfil do adquirente: https://app.eop.bg/buyer/12735
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registo: 000698612
Endereço postal: бул. Витоша № 18
Cidade: София
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Ponto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correio eletrónico: delovodstvo@cpc.bg
Telefone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Endereço Internet: http://www.cpc.bg
Funções desta organização: 

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:velinakov@abv.bg
https://dgsburgas.uidp-sliven.com/
https://app.eop.bg/buyer/12735
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Национална агенция за приходите
Número de registo: 131063187
Endereço postal: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Cidade: СОФИЯ
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: infocenter@nra.bg
Telefone: 0700 18 700
Endereço Internet: https://nra.bg
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
fiscalidade que vigora no local de realização da prestação

8.1.  ORG-0004
Nome oficial: Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“
Número de registo: 000632628
Endereço postal: гр. София, бул. „Княз Александър Дондуков“ № 52
Cidade: СОФИЯ
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: info@gli.government.bg
Telefone: 0700 17 670
Endereço Internet: https://www.gli.government.bg
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do trabalho e de condições de trabalho aplicável no local em que o contrato vai ser 
executado

8.1.  ORG-0005
Nome oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registo: 000631323
Endereço postal: гр. София, бул. „Мария Луиза“ № 22
Cidade: СОФИЯ
Código postal: 1000
Subdivisão do país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgária
Correio eletrónico: edno_gis@moew.government.bg
Telefone: 02 940 6000
Endereço Internet: https://www.moew.government.bg
Funções desta organização: 
Organização que fornece informações sobre o quadro normativo geral em matéria de 
proteção do ambiente que vigora no local de realização da prestação

Informações sobre o anúncio

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:info@gli.government.bg
https://www.gli.government.bg
mailto:edno_gis@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
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Identificador/versão do anúncio: 5dad291a-f880-4c6c-9731-a9605690888a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 31/03/2026 14:56:18 (UTC+03:00) hora de verão da Europa 
Oriental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: búlgaro
Número de publicação do anúncio: 222596-2026
N.º de edição do JO S: 64/2026
Data de publicação: 01/04/2026
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